
( N° t56 ) 

Chambre des Représentants. 

StANCE ou t O JmN 1903. 

Projet de loi sur la réparation des dommagrs résultant des accidents 
du travail l*). 

SOUS-AMENDEMENTS PR:€SENTES PAR M. VERHAEGEN. 

AnT. 8. 

Rédiger l'artiele 8 comme suit : 

Les allocations déterminées aux articles 
qui précèdent sont à la charge exclusive du 
chef d'entreprise ( 1 ). 

Les chefs d'entreprises privées sont tenus 
d'assurer Ic paiement de ces allocations en 
contractant.sou avec une société d'assurance 
11gréér conformément aux dispositions du 
chapitre Il de la présente loi, soit avec la 
caisse d'assurance organisée en vertu de 
l'article 31. L'assureur est de plein droit 
subrogé aux obligations du chef d'entre 
prise (2). 

( 1) Texte de la Commission speciale. 
(2) Tex le du prenuer ameadement de MM. rcrbaegen 

el consorts. 

AnT. 8. 

Oit artikel te doen luiden als volgt 

De in bovenstaande artikelen vastgestelde 
vergoedingen komen uitsluitend ten laste 
van het hoofd der onderneming (1). 

De hoofden van bijzondere ondernemin 
gen zijn gehouden de betaling van die 
vergoedingen te verzekeren door eene over 
eenkornst le sluiten hetzij met eene, over 
eenkomstig dt.' bepalingen van hoofdstuk Il 
vat, deze wet, toegelaten verzekeringsmaat 
schappij, hetzij met de Verzekeringskas 
ingesteld nit kracht van artikel 51. De 
verplichtingen van hel hoofd der onder 
neming gaan van rechtswege over op den 
verzekeraar (2). 

( l) Tekst tier bijzondere Commrssie. 
('2) Tekst Yan het eerste amendement der heeren 

Verhaegen en medeleden. 

r) Projet de loi, n° 125 \ . 
R O 502 (session de 1900-!901 ). apport, n 
Amcndcmr.nlS, n •• 67 (session de HIOt-1902), 54, 5::S, 57, 50, GO, GI, 63, 64, 66, 67, 69, 

10, 11, 1s, 79, s5, 84, 95, 06, 97, tot, 102, 104, 100, 109, t5t, 134, ms, t39, 141, 
H~, 144, 1/iB, 150, HS 1, Hl:-2 cl -lti4-. 

Tableau synoptique du projet de loi présenté par Ic Gouvernement et des amendements 
qui s'y rattachent, n• !J8. 

Rapport complémentaire, o• 152. 
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Toutefois, les chefs d'entreprises privées 
71euvcnt être dispensés de contracter comme 
il est dit ci-dessiu, par arrêté ministériel, 
sur l'avis de la Commission des accidents du 
travail, s'ils ont garanti Ic paiement éven 
tuel des allocations dans les conditions et 
<le la manière qui seront prescrites par arrêté 
royal (3). 

A défaut d'avoir contracté comme il est 
dit ci-dessus ou d'avoir été dispensés, et 
sons préjudice des autres obligations résul 
tant de la présente loi, les chefs d'entreprises 
privées sont inscrits d'office el tenus de 
contribuer au fonds spécial institué par l'ar 
ticle 16b;. (l1-). 

Le rédiger com~ suil (?>) : 

De hoof dm van bijzondere onderne 
mingen kunnen echter, bij minisreriëel 
besluit, op advies van de Commissie voor de 
arbeidsongevallen, worden ontheven van de 
verpliclitiny ecne overeenkomst te sluiten 
zo,wls hierboven is 9ezegd, indien zij de 
mogelijke uitkeering der vergoeding heb 
ben gewaarborgd onder de voorwaarden en 
01' de wijze bij koninklijk besluit vast te 
stellen (3). 

Ouvcrminderd de andere verplichtingen 
voonspruitende uit deze wet, worden de 
hoofden van bijzondere ondernemingen, die 
gceuc overeenkomst hebben gesloten zooals 
hierboven is gezegd of die niet zijn ontheven, 
nmbtshalr:c ingeschreven; ze zijn verplicht 
bij te dragen ·101 het ingevolge artikel 16b" 
i11gesteldc bijronder fonds ( 4- ). 

ART. 16bis_ 

Het te doen luiden als volgt : 

Il es! institué, sous Ic nom de Fonds de Onder den naam van « Waarborg- 
garantie, une caisse d'assuranee contre fonds • wordt cene kas van verzekering 
l'insolvabilité patronale; celle caisse a pour 1cgeII het onvermogen der patroons inge 
bul de pourvoir au paiement des allocations stele! ; ,li-ze kas heeft ten doel, in de betaling 
<lues en cos d'accident, lorsque le chef 'der vergoedingen. die hij een ongeval zijn 
d'entreprise est en défont de s'acquiuer des verschuldigd, te voorzien, wanneer hel hoofd 
obligations qui lui incombent. clt'r onderneming in gebreke blijft aan de op 

hem rustende verplichtingen le voldoen. 
liet fonds is verbonden eon de Deposito 

eu Consignatiekas. 
Oc tusschenkornst vau dit fonds heeft 

eerst plnats na voorafgaande vaststelling 
van het niet-naleven der verplichtingen van 
het hoofd der onderneming. Deze vaststel 
ling geschiedt door den vrederechter naar 
de bij koninklijk besluit Ic bepalen voor- 
schriften. 

De Kas heeft haar verhaal op de in ge 
hreke blijvende schuldenaars; zij treedt in 
de rechten, vorderingen en voorrechten van 
de slachtoffers of van de rechtverkrijgenden, 

Le fonds ('SI rattaché it la Coisse des dépôts 
et consignations. 

L'intervention de cc fonds est suber- 
donnée à la eousratation préalable du défaut 
d'exécution des obligations 1111 chef d'entre 
prise. Celle constatation est faite par Ic juge 
de paix, tians les formes à établir par arrêté 
royal. 

La Caisse pourra excreet un recours 
contre les débiteurs défaillants ; elle est 
subrogée aux droits, actions et privilèges 
des victimes ou des ayants droit, lont à 

(3) Texte de la Commission spéciale légèrement 
modifie. 

(,1) Texte de la Commisslou spècialc légèrement 
modifié. 

1;!) Tex Ic de la Commission spéciale, sauf la deuxième 
phrase de l'avant-dernier alinéa. 

(:5) Tekst der bijzondere Commissie - eenigszlns ge 
\\ ijt.igd. 

(-i) Tekst der bijzondere Commissie - eentgszlns 
gewiizigd. 

(:,) Tekst der bijzondere Commissie, behalve de 
tweede zlnsncde van liet voorlaatste lid, 



( 5 ) 

Sauf en ce qui concerne les tiers, le 
recours est exercé, par voie de contrainte, 
comme en matière de contributions directes, 
de la manière déterminée par arrêté royal. 

Le fonds de garantie est alimenté par des 
cotisations mises à la charge des chefs des 
entreprises privées qui, sur réquisition de 
l'administration des contributions directes, 
n'auront pas justifié, soit de la dispense, soit 
du contrat d'assurance, prévus aux 2• et 
5• alinéas de l'article 8. Un arrêté royal 
règle la déclaration el les autres formalités 
à exiger en vue d'établir cette justifi 
cation. 

Le montant de la cotisation est déterminé 
par arrêté royal, sur avis de la Commission 
des accidents du travail. Il ne peut être 
inférieu1· au double du montant de la prime 
d'assurance afférente à l'entreprise. 

Les rôles d'assujettissement sont dresses, 
le recours des imposés s'exerce, et les recou 
vrements sont opérés par voie de contrainte, 
comme en matière de contributions direc 
tes, le tout conformément aux règles à pres 
crire par arrêté royal. 

l'égard des chefs d'entreprise et des assu-1 zoowel ten aanzien van de hoofden van 
reurs qu'à l'égard des tiers. onderneming en van de verzekeraars als ten 

aanzien van derden. 
Behalve wat derde personen betreü, ge 

schiedt het verhaal bij dwangbevel, gciijk. 
in zake van reèhtstreeksehe belastingen, op 
de wijze bij koninklijk besluit bepaald. 

Her Waarborgfonds wordt in stand gehou 
den door bijdragen welke ten laste komen 
van de hoofden der bijzondere onderne 
mingen die niet, op verzoek van het bestuur 
der rechtstreeksche belastingen, hebben 
doen blijken hetzij van de ontheffing, hetzij 
van de overeenkomst van verzekering, in 
de alinéas 2 en 5 van artikel 8 bedoeld. 
Een koninklijk besluit regelt de aangifte 
en de andere formaliteiten vereischt om 
van · de overeenkomst of de ontheffing te 
doen blijken. 

Het beloop van de bijdrage wordt vast 
gesteld bij koninklijk besluit, op advies 
\'an de Commissie voor de arbeidsongeval 
len. Hel mag niet minder zi,in dan het 
dubbel bedrag der verzekeringspremie, door 
de onderneminq te betalen. 

De lijsten van aanslag worden opgemaakt, 
het recht van verhaal der aangeslagenen 
wordt uitgeoefend, en de invorderingen 
·geschieden bij dwangbevel, gelijk in zake 
van rechtstreeksche belastingen, alles over 
eenkomstig de bij koninklijk besluit voor 
te schrijven regels. 

VBRIIAl!.Gl!N, 


